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A közigazgatás reformja.

er: esütörtökö n és vas á r n a p.

A kormány félhivatalos lapja, a „Magyar Ne m z e t“ 
a közigazgatás reformjáról a következőket Írja:

Említettük már, hogy a belügyminisztériumban kü­
lön kodifikáló osztály működik ez év eleje óta s az 
osztálynak egyéb feladatai között első sorban az a 
megbízatása, hogy a közigazgatás reformját, készíti elő. 
Xalamiut megemlékeztünk röviden arról is, hogy az 
osztály e reform-munkálat első feladatául ’az anyag 
összegyűjtését tekinti. Az anyag egy része már együtt, 
van, a többit pedig külföldi tapasztalatokból s a bel- 
fokli viszonyok további figyelembe vételéből állítják 
össze. Ha a szükséges anyag mind együtt lesz, követ­
kezik az anyag rendezése, a megfelelő javaslatok ki­
dolgozása s azután — amire nagy súlyt fektet Széli 
Kálmán — a javaslatok megvitatása. Ha mind e retor- 
tákon keresztül mentek a munkálatok, csak azután ke­
rülnek majd a törvényhozás elé.

A sorrend, amelyet a nagyfontosságu reformban kö­
vetni fognak, elüt az eddigi felfogásoktól. Idáig ugyanis 
a volt belügyminiszter arra az álláspontra helyezke­
dett, hogy ő a közigazgatás reformját előírói csinálja 
meg s úgy halad fölfelé. Volt megint olyan, aki felül­
iül óhajtotta megkezdeni a közigazgatás kiépítését s 
felülről haladt volna aztán lefelé a község reformálá­
sáig. Mind a két felfogás mellett szóltak az argumen- 
Iuniók, de mind a kettő tekintélyes akadályba is ütkö­
zött. Ennek folytán Széli Kálmán régiméje alatt az a 
felfogás győzött, hogy előbb megalkotandó az egész 
közigazgatási reform s miután a javaslatok szerves 
egésze megvan, akkor aztán sorba tárgyalhatja a tör­
vényhozás valamennyit és következhetne az életbe­
léptetés.

Ennek az elvnek alapján foly most a munka az 
egész vonalon. De ezzel kapcsolatban, vagyis még a 
nagy reform előkészítő stádiumában is szorgalmasan 
dolgoznak olyan alapvető munkálatokon, melyek a nagy 
közigazgatási reform keresztülvitelét megkönnyíteni 
vannak hivatva.

így a többek között készen van a községi közigaz­
gatási tanfolyamokról szóló reform, mely régóta érzett, 
hiányt fog pótolni. Kiienez vagy tiz ilyen tanfolyam 
felállítását tervezik, természetesen az ország különböző 
részeiben és a megfelelő arányos beosztással. A tan­
folyamra érettségi vizsgálatokat sikerrel letett ifjakat

vesznek föl és ha a polgári iskolát idővel reformálni 
fogják hét osztályra, akkor a polgári iskolát végzett 
növendékek is jogosítva lesznek e tanfolyamban való 
részvételre. Ez intézkedés életbeléptetése maga után 
fogja vonni a körjegyzői vizsgálóbizottságok megszűné­
sét. Ez azonban erős biztosíték Ívsz arra, hogy a köz- 
igazgatás alaposan képzett, a fokozott adminisztratív 
igényeknek megfelelő erőket fog kapni, ami a jó köz­
igazgatásnak első feltétele.

Eleinte úgy teivezték, hogy ez a reform nnír május­
ban a törvényhozás elé kerül és elintézés után még 
ez év szeptemberében életbe léptethető. Hogy a dele- 
gáczió tárgyalásai és a kvóta-ügy mellett ez az eredeti 
terv keresztül vihető-e, az tisztán technikai dolog. 
Mindenesetre örvendetes volna, ha megvalósíthatnák.

Másik és nem kevésbbé fontos kérdés, melyet Szél! 
Kálmán miniszterelnök már jelzett a parlamentben is, 
a közigazgatási tisztviselőn anyagi helyzetének javítása. 
Tudvalevő, hogy tisztviselőink Ausztria tisztviselőivel 
egyenlő dotáczióban részesüljenek, szükséges a mostani 
100 millió fizetéshez még mm tégy 35 millió. Ezt a 35 
milliót adott pénzügyi helyzetünkben ma csak úgy te- 
íelüthetjük elő, ha a kormányzat minden ágában a le­
hető egyszerűsítést keresztül viszik és a felesleges 
állások fizetésének . megtakarításával javítják a tiszt­
viselők anyagi helyzetét. Ezt az egyszerűsítést minden 
miniszter a maga kormányzati körében tanulmányozni 
fogja, annak idején megteszi javaslatait, az összes ja­
vaslatokat értekezlet elé bocsátják s ha ekként az ügy 
kellően megérett, a törvényhozás elé kerül.

a n.igt gondolat ez volt: Európa államainak gazdasági 
szövetségben való védelmi és gazdasági harcza A me - 
nka gazdasági versenye ellen.

ti o 1 u eb o w s z k i gróf ezt, a gondolatot az első deiegá- 
C/.ionális ülésen, amelyen nyilatkozhatott, ki is fej­
tette. De nagy csalódásnak lett az osztályosa. Nemcsak 
hogy az európai udvarok nem reflektáltak a nagy 
akczióban való részvételre, hanem a magyar és az 
osztrák delegáczió sem volt rá megkapható, annál ke­
vésbé kaptak a gondolaton a magyar-osztrák monarchia 
gazdasági tényezői. A tiotta-szaporitás terve is, amely 
összefüggött ezzel, mivel a nagy altcziónak ez lett 
volna a védő berendezése, megbukott.

Még más Külpolitikai terveknek is ez lett a vége. 
Mindezek -arra bírták G o 1 u c h o w s z k i grófot, liogv 
állását, amelyen a remélt sikerek pálmaágát nem nyújt­
hatta uralkodójának, elhagyja, annál is inkább, mert 
családi összeköttetései révén érzelmei át vannak hatva 
ftanczia szimpátiáktól s kénytelen a berlini udvar 
kommandója szerint cselekedni, uralkodóját most is 
Berlinbe kisérni.

így szólanak az ünnepek alatt kolportált hírek, 
lapunk zártakor azonban már azon híreket kapjuk 
Budapestről, hogy a Goluchowszki lemondásáról 
keringő hírek még nagyon is megerősítésre várnak.

A külügyminiszter lemondása.
Zágrábból kelt világgá a hír, hogy Goluchowszki 

A g e n o r gróf külügyminiszter legközelebb megválik 
állásától. Helyébe állítólag Kállay Benjámin kö­
zös pénzügyminiszter lép, ez utóbbinak helyét pedig 
Khuen-Héderváry gróf horvát bán foglalná el. 
Goluchowszki lemondását a következőkép magyarázzák: 
Goluchowszki gróf zseniális, ambicziózus, de mint a leg­
több lengyel embernek: kitartó ereje kevés. Állását 
azzal foglalta el, hogy egy nagy gondolatot ad Euró­
pának abból egy világ-akeziót csinál, ő áll az élére, 
aminek következtében az ősi Habsburg-birodalom ismét 
vezető tényezője lesz a vén Európa politikájának. Ez

Erzsébet főherczegnőről.
Királyunk unokájáról, Erzsébet főherczegnőről, igen 

érdekes hir érkezik, amely fényes világításban mutatja 
be egyrészt a föherczeguőnek nemes szivét, másrészt a 
magyarok iránt érzett rokonszenvét. A felséges ur bá­
jos unokája ez esetben mint protektornő szerepelt. 
Egy idősebb úri nő fordult hozzá erkölcsi támogatás 
végett és a főherczegnő Ruschek Antal győri esperes­
hez fordult, aki a Mágnás nők otthonának igazgatója, 
és kieszközölte nála, hogy az illető nőt a nevezett in­
tézetben elhelyezzék. Ruschek esperest annyira meg­
indította a főherczegnő nemes szive, hogy hódolata
jeléül elküldötte neki vallásos tárgyú könyveinek egy- 
egy díszpéldányát. A főherczegnő főudvarinesternője 
Griesből táviratilag köszönte meg az esperesnek figyel­
mét, sőt a főherczegnő magyar tanítónője, Tumor Róza 
által hosszabb magyar levelet íratott az esperesnek, 
amelyben köszönetét fejezte ki a szép könyvekért.

Régi husvétok.
(H — k.) Az erdélyi fejedelmek udvarában, mivelhogy 

többnyire kálvinisták voltak, különösen megtartották a 
nagypénteket. I. Rákóczy György hitvese, serkei Lorántffy 
Zsuzsanna, ilyenkor rendesen meghallgatta Medgyesi 
Pál, hires gyulafehérvári prédikátor szónoklatát.

A bécsi udvarnál különösen VI. Károly idejében ül­
ték meg nagy pompával a Megváltó feltámadását. Meg- 
locsolni azonban csak az udvarhölgyeket volt szabad.

Egyetlen egyszer történt, amikor is, mint ezt a bécsi 
Hofarchiv-ban lévő feljegyzések mondják, egy magyar 
mágnás ifjúnak, Keglevich József grófnak megengedték, 
hogy vízzel kevert rózsaolajat öntsön Mária Terézia 
főherczegnő kezére.

De nemcsak a fejedelmi udvaroknál, hanem mágná­
sainak háztartásában is nagy szerepet játszott a hus- 
vét. A múlt század hetvenes éveiben hét országra szóló 
vigasságokat adott hasvét másodnapjáu Esterházy Miklós 
gárdakapitány.

Az eszterházai kastély zsúfolva volt vendégekkel 
és a bécsi színházak leghíresebb művészeit lehozatta 
a gavallér herczeg, hogy vendég barátait szórakoztassa.

Nagy ünnepséggel ülték meg a husvétot mindig 
Beleznay Miklósué pesti házában. 1793-ban a házi 
színpadon még magyar előadást is tartottak főúri mű­
kedvelők. Az ünnepi színjátékot Kármán József irta, a 
lángeszű, ritka szép ifjú poéta, akit akkortájbau Pest 
Alkibiadeszének neveztek. ®

Ritka vidám húsvéti ünnepeket ültek Szemere Pál, 
az iró, péczeli vendégszerető kúriájában. Az öreg Ka­
zinczy, Kölcsey és számosán ebből a körből mulatozá- 
nak ott vidáman.

Különösen a rendkívül élénk Kazinczy, még öreg 
napjaiban is, ha meghallotta a muzsikaszót, azonnal 
keresett magának tánezosnét, még pedig rendesen a 
legszebb, legfiatalabb leánykát, és derült kedélylyel 
járta az akkor módi tánezokat.

Ragályi István, Borsodmegye egykori hires alispánja, 
arról volt. nevezetes, hogy nem vetette meg a jófele 
italokat. A szájhagyomány feljegyezte róla, hogy még 
a generális megy egy ülések alkalmával is ott, állt. előtte 
oyy öblös, családi billikoin, háta mögött meg a hajdú.

Ragályi István aztán, ha szomjazott, és gyakran szom­
jazott, csak intett a hajdúnak és a billikom egyszerre 
teli lett jóféle daróczival.

Egy húsvéti alkalommal az alispánnak egyik unoka- 
öcscse, később veje is, Ragályi Tamás, illő tisztesség­
tudással beállított a sajó-szentpéteri kúriára, hogy meg- 
locsolja a házikisasszonyt, a szépségben és földi javak­
ban gazdag Ragályi Magdolnát.

Magdolna kisasszony éppen a kis ajtón lépett ki, 
utána meg jött az alispán uram, mikor Tamás urfi 
szembe locscsantotta a rózsavízzel; de nem látván a 
hatalmas vicispáut, az is kapott egy kicsit a húsvéti 
szagos vízből.

Lett nevetés. Maga az alispán nevetett legjobban és 
kétfelé törölve a bajuszát, félig tréfásan, félig zsörtö­
lődve jegyezte meg :

— No fiam, Tamás, csodát miveltél! Egész életed­

ben emlegetheted, hogy vízzel itattad meg Ragályi 
Istvánt!

Érdekes volt a húsvéti ünnep József nádor udvará­
ban a század elején, mikor a palatínus második neje, 
Hermina, Aiihalt-Bernburg herczegnője élt még.

A nádor ugyanis katbolikus volt, neje pedig kálvi­
nista lévén, az udvar mindkét felekezet szokásaihoz 
liiven ülte meg az ünnepeket.

A palatínus maga résztvett a feltámadási köniieiiet- 
ben, az ünnep első napján pedig misét mondatott, 
amelyet, többször Fischer István báró, egri érsek tar­
tott, aki nagy kedvencze volt az öreg palatínusnak. A 
misén megjelentek : Kollbenráth gróf, országos főhadi 
kormányzó, Gyulay Albert gróf, osztályos generális, a 
zászlós urak és udvari hölgyek.

Ugyanekkor Hermina főherczegnő, nem lévén még 
helyén a mai Kálviu-téri református templom, udvará­
tól kisértetve, a pesti református oratóriumba ment, 
ahol egybegyült a kálvinista arisztokráczia, a Telekiek, 
Rádayak és még több családnak különösen női tagjai.

Az egyházi elöljárók a herczeguő számára készült 
padot vörös bársonynyal vonatták be, a katedrát pedig 
a legfinomabb muszlinnal ékesítették, inig az ur vacso­
rájának asztalát aranynyal kivarratott nehéz bársony- 
teritővel fedték be.

Hogy az egyhangú éneklést kellemetesebbé tegyék, 
a presbyterium- férfiai hordozható orgonát állították be, 
s a prédikácziót Kleiumann, a főherczegnő udvari papja 
tartotta.

Húsvéti feljegyzésünkben még egy érdekes körül­
ményt említünk.
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Ruschek esperes, abban a hitben lévén, hogy udvari 
körökben jobban értik a német nyelvet, a levélre né­
metül válaszolt. Erre a fóherezegnő a magyar tanító­
nőjét megbízta azzal, hogy az esperesnek magyarul 
feleljen. Hogy az utasítás ezenkívül még mit tartalma­
zott. ezt örvendetesen megtudjuk a magyar tanítónő 
leveléből, aki többek közt a következőket Írja Ruschek 
esperesnek:

„Nagyságod német levelén a fóherezegnő nagyon 
elcsodálkozott. Én nem. mert tapasztalásból tudom, 
hogy hazámban az az. általános vélemény, hogy nincs 
egy foherczeg. vagy fóherezegnő, ki tökéletesen bírná 
nyelvünket. Legnagyobb örömemre és büszkeségemre 
mondhatom, hogy másként áll a dolog Etzsebet toliei- 
ez.egnőuei. Mióta vsak beszélni kezdett, tőlem Csak ma­
gyar szót hallott; nemcsak magyarul Írni és olvasni 
tanítottam, hanem 6 éves korától Ili é\es koráig egjéb 
tantárgyakat is tanítottam: nyelvtant, helyesírást, Ma- 
gvarország földrajzát és történelmét. 1 !ázások alkal­
mával sokszor helyettesítettem a német tanítónőt, persze 
mindig magvar nyelven tanítottam annak tárgyait is. 
Ezek után Nagyságos uv elhiszi, hogy Erzsébet főher- 
czegnő nemcsak jól, de szépen és mindig örömest be­
szeli nyelvünket. A magyar vendégeknek, kikkel édes­
anyjánál ebédek alkalmával gyakran találkozott, volt 
alkalmuk gyönyörű magyar kiejtéséről meggyőződni.“

Verves hírek.
— Előléptetések a vasútnál. A vasutasok hús­

véti előléptetése meghozta a n a g y e n y e d i á 1 I o m á s 
derék tisztviselőinek is a jól megérdemelt előléptetést. 
Cseh Károly ellenór-állomásfŐuök főellenőrré ne­
veztetett ki, Alberti Lajos és Kardos Dezső 
tisztviselők pedig fizetési fokozatban léptek elő. Gratu­
lálunk.

— Post festa. Előző számunkban megemlékeztünk, 
it Gyula napi üdvö/ló tisztelgésekről, melyek városunk 
polgármesterének ez. alkalomból osztályrészébe jutottak. 
Elmaradott azonban rcferádáukból azon .szép sereuád, 
melylyel az önkéntes tűzoltó-egylet jól szervezett zene­
kara tisztelte meg népszerű tb. főparancsnokát, pátró­
nusát.

— Uj körjegyző. A vajasdi kör községei, a Tán- 
ezos János nyugalomba vonulásával megürült körjegy­
zői állásra, Andrej Szilvius 20 szavazata ellenében, 
P a p p János jegyzősegédet választották meg 33 sza­
vazattal. A választás — melyen Csuka Domokos fő­
szolgabíró elnökölt — a legszebb rendben folyt le. Az 
uj jegyző szerencsés körülmények között kezdi meg 
pályafutását amennyiben a kör, melyet átvesz, egyike 
a legrendesebbeknek s rajta fog állani, hogy ilyen is 
maradjon és ezt elvárjuk tőle

— Alapítvány. A 37 évi, közbecsülésj. kiérdemelt 
működés után nyugalomba vonult Tánczos János 
körjegyző, a volt. kerületéhez tartozó Yajasd, Ivoslárd, 
Gáldtő és Maros-Szent Imre községek iskolái javára 
100—100 körömi alapítványt tett. Az alapítványok ka­
mataiból szegénysorsu tanulók lesznek tankönyvekkel 
és írószerekkel ellátandók. Ha ezen felekezeti iskolák

1794. nagypénteken Latzkovits János, a Jakobinus- 
társaság igazgatója, találkozott a bajor — ma a váczi- 
utcza folytatásául elvett Lipót-utczáii — Vadász György- 
gyei, Sándor nádor titkárával. Beszédbe eredvén vele, 
moudá, hogy szeretne mulatni menni.

— Ilyen szent napon, kapitány uram — hová gondol?
A szilaj Latzkovits torz mosolyra vonta ajkait:
— Látom, hogy kegyelmed még az ósdink közül 

való, hiszen nincs Isién, szentek még kevésbbé vannak.
Vadász faképuél hagyta az aufkliirista urat, aki to­

vább menve, Bujanovies Kornéllal, egy ágens fiával 
jött össze, akivel aztán együtt mentek a Hilf-kertbe.

Hirtelen zivatar támadt s éppen mikor a kapun be 
akartak lépni, a villám előttük alig húsz lépésnyire 
ütött egy fába.

— No lám, hogy nincs Isten; ha lenne, belém vágta 
volna a mennykövét, amiért annyit szidom — jegyző 
meg nevetve a vad Latzkovits.

Bujanovichot belévonta Latzkovits az összeesküvésbe 
is, és a fenti epizód az előbbinek vallomásaiból került 
Barkó Vincze tábornok jelentésébe.

A generális jelen volt, mikor Lafzkovitsot kivégez­
ték, s midőn a hóhér pallosa sújtott, a fenti epizód 
hatása alatt súgta szomszédjának :

— Vájjon elhiszi-e most már ez az ur, hogy mégis 
van Isten?

D’Artagnan.

államosittatnának, az alapítvány, hasonló czélzattal, ak­
kor is birtokukban marad. Az alapító leveleket az ér­
demes körjegyző a tanfelügyelőbe/ leendő továbbítás 
végett átadta Csuka Domokos főszolgabírónak, ki a 
maga részéről is elismerését fejezte ki ezen, önmagát 
dicsérő nemes cselekedet felett, mely a községekben 
is élénk örömet és hálát keltett.

— Piros tojás. Gyerekek öröme s mert azoknak 
öröm, öröm a nagyobbaknak is. Boldog volt az apró­
ság e husiét ünnepén, mert ártatlan kedvtelésüknek, 
a sok zimankó után, a. legszebb időjárás kedvezett. 
Lesték is reggel, hogy milyen időié ébrednek s korán 
reggel már nagy csapatokban rajzoltak az utezákon, 
mindjobban elborítva virággal, megterhelve piros tojással, 
narancscsal, czukorral. Vidám kaczaj,csillogó szemek, pi­
ros avczocskák a piros tojáshoz, kívánhatunk-e énnél 
szebb látványt s nem igaz-e, hogy ez az öröm a na­
gyok öröme isi

— Vadállat az emberben. Hajmeresztő bos/.ut 
eszelt ki Magyar-Lapádon egy elvetemült ember, 
Szabó Dénes, s hogy boszumüve nem sikerült, nem 
rajta mult, mert, benne megvolt ahoz a legjobb 
akarat. Szabó évek óta vad házasságban élt egy ottani 
nővel, kitől két törvénytelen gyereke is volt. Az utóbbi 
időkben napirenden volt közöttük a czivódás, leginkább 
az anyagiakért. Az asszony megunván az örökös ve- 
sződséget a haszontalan emberrel, annak tudta nélkül 
eladta házacskáját, és Szabót kitelepítette, szakított 
vele. Szabó ördögi boszuti eszelt ki, az elmúlt napok 
egvik éjjelén előbb a felesége és gyermekei hibását 
képező lakóház ajtóit és'ablakait kívülről jól elrete­
szelve, bekötözve, felgyújtotta, és áldozatait kitéve a 
tüzlialál kínjainak, nyugodtan távozott. A tüzveszedel- 
met szerencsére észrevették a szomszédok és a szeren­
csétleneket idejekorán kimentették. A romlott lelkü­
letű ember hurokra került és most a nagyenyetli 
járásbíróság börtönében várja méltó büntetését.

— Állategészségügyi kimutatás. R ü h k ú r :
alviuczi járás Gyulafehérvár v. 2 u., Heimingfalva 1 u.; 
balázsfalvi j Tür 1 u ; kis-enyedi j. Pókafalva 1. u.; 
magyarigeni j. Benedek 1 u„ Maros-Szent-Im re 1 u.. 
Sertésvész: magyarigeni j. Krakkó 3 u.; uagy- 
enyedi j. Felgyógy 5 u., Fugád 1 u., Lőrinczréve 1 u.

— Jókai Mór Zenóbiáról. Palmyra királynőjéről 
egv ragyogó elbeszélést irt Odenáthról és szerelmes 
nejéről, akik csak egyszer szerettek egy életben, mint 
a sasok, de aztán hívek TMfádtak egymáshoz szerel­
mükben az egész életen át. S mikor Odenátli meghalt 
Zeuűbia királynő -védte Palmyrát, a -szép várost, mely 
buja ligetek közé rejtőzött karcsú márvány oszlopaival, 
szobrös köztereivel, eky^n faragott palotáival, kelet 
kék ege alatt, áliol a nap, születik. Ámde eljött Róma 
császára, Aurelia mis, és Seregének töméntelen sokasá­
gával bevette a várost, foglyul ejtette a szép király­
nőt ... És Palmyra romjai közé azóta halni jár az 
esti szellő. Ez a Zénóéin története. Jókait Cseügery 
Antal figyelmeztette e t.&fgyríi: "Gsengery a történelem­
ben találta azt. Mert a legnagyobb művész, a történet, 
maga játszatta végig azt. jZenóbiának igaz történetét a 
római történelem keretében-', vonzón beszéli el Geréb 
József, a Nagy Képes ViLágtörténet Ill ik kötetének a 
szerzője. A 12 kötetes niigy munka szerkesztője Már- 
czali Henrik, egyetemi tanár, a rómaiakról szóló kötet 
szerzője dr. Geréb Józsőf. Egy-egy kötet ára díszes 
félbőrkötésben 8 fit; füzetenként is kapható 30 Injával. 
Megjeleli minden héten euy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek, írod. Int. Rt. Budapest, Vili., Üllői-ut 
18.) s minden hazai könyvkereskedés utján.

—- Érdekes ajándék. Minden családban szívesen 
fogadják az oly ajándékot, melyben férfiak, nők és 
gyermekek egyaránt örömüket lelhetik. Ily ajándékról 
gondoskodik a „Pillangó“, éz az élénken és nagy gond­
dal szerkesztett, művészi képekkel illusztrált legolcsóbb 
élc/.lap, mely előfizetőinek minden hónapban ingyen 
adja „A Család“ czimü mellékletet. „A Család“ öröme 
a nőknek, mert a divat újdonságait mutatja be leírá­
sokban és rajzokban ; öröme a gyermeknek mert benne 
versikék, talányok vannak. Julius l-étől kezdve a lap 
színes illusztrácziókkal jelenik meg. Csekély negyedévi 
3 korona előfizetési árért ennyit egy lap sem nyújt 
előfizetőinek. Mutatványszámot, szívesen küld a kiadó­
hivatal (Hajós-ü. 23.) — Jövő hónapban irodalmi pá­
lyázat! Részt vehet minden előfizető! Pályázati felté­
telek a jövő számban!—-

C s a r n o k.‘
A megtapasztott ember.

(A „Közérdek“ részére irta Szabó Gyula.)

„Kesereghet az az anya,
Kinek fia csizmadia,
Mert nem tudja, mikor tájba 
Pottyan a czirizes tálba.“

(Népköltészet.)
(Folytatás.)

Ez a Spioukop egy terraszszerüen egymás fölébe 
helyezett többszörös dombsor. Mi az alsó dombsorou 
voltunk elhelyezve. Reggel 5 órakor az egész búr tá­
borban megzendült a XG. Zsoltár, ennek végeztével 
az általános ima.

Még el sem hangzott az Amen, midőn egyszerre min­
den oldalról megkezdődött a támadás. Mi, anélkül, 
liogv viszonoztunk volna csak egyetlen lövést is. fei- 
huzódlunk a legfelső, rendkívül megerősített dombsoiia, 
hogy az óvatos angolokat magunk után csaljuk. Én 
gyorstüzelő ágyúmat, olyan pontra állítottam, honnan 
az alattam szélesen elterülő fensiknak minden részéie 
irányozhattam ágyúmat, mely egy elmés szerkezetű függé­
lyes tengelyen előre, jobbra, balra, sőt hátra felé is 
könnyen mozgatható egy csavar segítségével. Engem 
nem láthatott az ellen, amig közelembe nem jött. Arra 
meg volt gondom, hogy közel ne engedjem, fedeze­
temre 200 legjobb lövő búr lett kirendelve, kik jobb- 
és balfelöl mély sánczoklm voltak nyakig beállva. 
Mindenik elolt egy-egy zöld iringó úgy fedte a c/.elzó 
fejét, hogy a legjobb távcsővel sem lehetett ott, embert 
látni.

A színlelt futásunk által feibátoi itott angol sereg 
megkezdte a heves puskatüzelést, melyre az ágyuk 
mintegy az ütemet bömbölték, mint a zenekarban a 
nagy gordon. A mi „longtom“-u»k szolgáltatta koron­
ként a nagy dobot hogy teljes legyen a harczi 
konczert.

A laucierezred — melyre az elandslagei vereség 
óta boszusok voltunk — éppen a frontunknak jött. 
Rejtett helyemből ágyúmmal oly gyors tüzelést kezdet­
tem vájok, hogy egy óra alatt az egész ezredből nem 
hagytam, csupán 4 embert irmagul. Délután 4 óra után 
a szétvert és tünk lelőtt támadó sereg eszeveszett futás­
sal menekült. Roppant sok fegyver, 19 ágyú és a lau­
cierezred zászlója esett zsákmányul. Ezt a győzelmi 
jelvényt 840 hadi fogolylyal elküldtük Pretoriába.

Előttem annyi golyó hevert a földön, — lepattanva 
a mannheimi kabátról — hogy egy jó kézi kosárral 
lehetett volna gyűjteni. Kabátom is megiongyolódott, 
mert több mint 35 golyót a bicskommal kellett kife­
szegessek a parafa-béllésből.

A győzelem után való nap Joubert is megjött sza­
badságából, hol nem csak az aratást, hanem a cséplést 
is elvégezte. Midőn értesült, hogy a fényes győzelmet 
én mozdítottam elő gyorstüzelő ágyúmmal, megölelt, 
megcsókolt (pedig hogy nem szeretem a szakállas em­
berek csókját!) és a sereg szeineláttára tűzte fel mel­
lemre az „ökörfő“ rendjelt, mely a búroknál a legfőbb 
érdemjel; a búrok bigott protestánsok lévén.

A nagy vereség után az angolok ismét „ott voltuk, 
ahol Buliéi“. LadysmitliUeii pedig, amint kémeinktől 
értesültünk, nagyon éheztek. Belövettünk a váiosba 
egy egész szekér kalácsot bomba helyett. Ennek úgy 
megörveudettek, hogy minden lövést ujjongva fogadtak 
és tapsoltak neki, mint a gyermekek.

Engedőimet kértem a fővezértől, hogy egy kaffer 
kémmel ráuduljak ki egy kaffer faluba etnográfiái 
tanulmányaim gyarapítása végett. Készséggel megen­
gedte. Egy jó fegyvert, egy 50 töltényt tartalmazó tás­
kát nyakamba akasztva átkeltem a Tugelán és mint­
egy másfél napi földre beértem egy néger faluba, 
mely 25 — 30 kerek nádkunyhóból állott. Olyanok voltak e 
kis kunyhók, mint a mi csősz kalibáink, csak művé­
sziesebben fonva. Mindeniktiek tetején ott díszelgett egy 
rizsszalmában kötött kereszt, jeléül, hogy ezek már is­
merik az evangéliumot.

Üti társam a bíróhoz vezetett, ennek kunyhója csak 
annyiban külömbözött a többitől, hogy előtte hevert 
egy pálmafa alatt a kaloda. A kísérőm kaffer nyelven 
bemutatott, mire a házi ur felkelt a földről, (székek s 
egyéb bútorok, mint felesleges dolgok, nincsenek), ki­
vette szájából a nagy fapipát, szájamba nyomta, jeléül 
annak, hogy nincs ellenséges szándékkal s én se le­
gyek. Utána a neje, azután a család többi tagjai ad­
ták számba pipáikat. Kísérőm magyarázta nekem, hogy 
a kaffer etiquette szerint ezeket visszautasítani vesze­
delmes. így sorra mind lepipáltam őket s azután ma­
gam alá szedvén lábaimat, én is leültem. Házi gazdám 
azonban szemét le nem vette rólam, roppantul nézett, 
s mintha emlékezetében keresgélne, olyan arezot csi­
nált; egyszer csak hirtelen felugrik, felnyalábol engem, 
össze-vissza csókol, földre vetette magát, hempergett. 
Mindezekből nem értettem semmit. Kis idő múlva nagy 
sebesen kezdi mondogatni:

— Magyar, magyar, Budapest, Budapest.
Eléveszi pipáját s imitálja a pipatömést.
Ekkor jöttem eszemhez; megnéztem jobban és rá­

ismertem. hogy ez az a néger, akinek 1896-ban Buda­
pesten a néger faluban megtöltöttem a pipáját. íme, ez a 
fekete ember mily jó szívvel emlékezett vissza e cse­
kélységre. Bezzeg nálunk fehéreknél másképpen van; 
a legnagyobb jótéteményeket is mily hamar feledjük.

Lassanként oda sereglett az egész fekete népség. Ki­
ültünk a kunyhó elé élvezni a hűvös estét. Amily nagy 
a forróság nappal, épp oly hűvösök az esték. Egy fiatal, 
felstruczcztoliazott néger hozta a zenekart. Ezek körbe 

^telepedtek élőnkbe; felforditott csebrek, lyukas réz-
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Ubtok s a fehérektől eldobott rossz pléh mosdótálak 
képezték a hangszereket, melyeken pálczikáikkal oly 
pokoli zajt csináltak, amilyet ritka európai fül hall. Á 
vendégek egy részének ujja in vasgyürük voltak ezeket 
ütem szerint vertek össze s hozzá torkukszakadtából 
ordították a

„ Háj nyiíanga s a koró
Kaffer Wanga Dundolo“

kezdetű nemzeti dalukat, melybe olykor a nem zenész 
tagok is üteniszemen bele-belebőgtek.

A házi gazda kihozott egy dézsaforma edény l, kókusz­
dió-poharakat. Az edényben volt az „ilokala“ (nem eb­
ből lett-e a magyar „iióka“ ?) nevű fekete folyadék. 
A gazda jó példával járt elől megmentette poharát és 
intett nekünk is. A gazda teám emelte poharát, mint 
legillusztrisabb emberre a fekete társaságban. Köszön­
tőjét kísérőm tolmácsolta, meghajtottam magam, ko- 
cziutaui akartam, de kísérőm villámgyorsan visszarán­
totta kezem és fülembe súgta, ezt ne tegyem, mert a 
koczint.ist ellenséges szándéknak veszik, az egész törzs 
ellenem kél.

Megkóstoltam az italt, valami furcsa nyálkás, keser­
nyés, savanyú; olyan forma ital volt, mint amilyen sört 
Csúcson áruitat sokszor a bérlő. Háborodtam tőle. Súg­
tam kísérőmnek, mondja meg a díszes társaságnak, hogy 
nagy beteg voltain az italtól és a „Dundolo“ (Isten) 
azt parancsolta, hogy öt évig ne igyam semmit. Ennek 
volt hatása. Kezdődött a béke-pipálás. A vendégek 
sorba nyomták számba pipáikat, megtudandó, nem'va­
gyok-e ellenséges szándékkal. Ezt el nem fogadni a 
legnagyobb sértés. Tehát ha nem ittam, lepipáltak.

A kunyhó mögött egy gyékéuyuyel fedett, sátorban 
folyt a főzés. Nem sokára hozták a „Buchtá“-t, Ez az 
étel rizs és krumpliból puliszka módra összekevert ve- 
gyülék, „adag“ rajta disznó-, juh-, kecskeköröm úgy 
nagyjából megperzselve, a megégett szaru-csülök kel­
lemes szagával fűszerezve, istenesen megsózva és feke­
tére borsóivá.

Roppant étvágygyal láttak hozzá. Én is vettem egy 
fatányérra és ettem, mert éhes voltam. Az éhség pe­
dig jó szakács. Aztán két dolgot nem tud az ember 
soha bizonyosan : „Mitől hízik, mitől lesz boldog.“ 

Vacsoraközben kísérőm megsúgta, hogy ide jó helyre 
jöttünk, mert igy leánykérés lesz mindjárt. Csakugyan 
vacsora után az a fiatal néger, aki a zenészeket hozta, 
kiállott a placzra és mindenféle komikus hajlongtok 
között szavalt valamit, amelyből „Ádám“, „Éva“ és 
„Dundolo“ szavakat értettem. Kísérőin súgta, hogy 
most kérte meg a házi gazda leányát, ami magyarul 
ilyen forma lehetett:

„Megunván magát egykor az Ur,
Egy darab agyagból Ádámot gyúr.
Hogy Ádám ne unná magát,
Forinálá melléje Évát “

Utána az örömapa szónokolt. Azután következett az 
eljegyzési ünnepély. Legalább vagy 8—10 vén szipir- 
tyó fekete fehérnépet hoztak a vőlegény-jelölt elé, 
miudenik le volt „fátyolozva“ egy-egy lepedővel. Eze­
ket a vőlegény-jelöltnek sorra kellett tapogatni, erről 
kellett felismernie, melyik a leendő. A tapogatásra egyik 
sem reagált. Utoljára még hoztak egyet. Ennek is ar- 
cza el volt fedve. Azonban testén mindenféle fantaszti­
kus figurák teiovirozva, békák, pillangók, szarvasbogár 
stb. í éjén strucz toll-bokréta, nyakán apró tengeri csi­
gákból gyöngysor.

Mikor a vőlegény a karjára tette a kezét, bőre iszo­
nyúan kezdett tánczolni karján, hátán, mindenütt. Ez 
tehát reagált, ez lesz a menyasszony, a fátyolt levették 
arczárói és háttal felénk leültették (a kaffer nőnek, 
amig nem férjes, nem szabad arczczal férfi felé sem 
állani, sem ülni).

Most következett egy kegyetlen czeremónia. Egy né­
ger egy egész öl uádvesszőt hozott és kiosztotta a ven­
dégek között.

Erre az apa, azután az anya, a családbeliek, utána 
a rokonok, azután az idegenek mind rá kell üssenek 
a menyasszony-jelölt hátára. Nekem is rá kelleti üt­
nöm, bár sajnáltam. Roppant nevetségesnek találtam 
ezt a „megpuhitás“-t; olybá képzeltem, mint mikor a 
szakácsnő megveregeti a pecsenyét sütés előtt, hogy­
annál élvezhetőbb legyen.

Közérdek.

263-1900.
bv.

Árverési hirdetmény.

(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
Dr. Ä A GYÁRI KÁROLY. TÖRŐK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyeey éti Könyvnyomda és Papirárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

3055 1-1 kiadó.
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Erdélyben sok olyan sör 
kerül forgalomba, mely nem 
idevaló gyártmány, pedig

BÜRGER ALBERT

olyan sör készül, mely bát­
ran vetekedhetik a kőbá­
nyaival avagy bármely más 
külföldi gyártmánynyal.

Kérjük ennél fogva a 
nagyérdemű közönséget az 
erdélyi ipart pártolni és a 
vendéglőben csakis

marosvásárhelyi sört
követelni.
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Pártoljuk a hazai ipart.

3. oldal.

Alui.rt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 60. t.-ez. értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi kir. járásbíróságnak 1899. 
\. 476. szám a. végzése folytán dr. Szomor Dezső részére nagyenyedi 
lakos Pásztori Vilmos ellen 15 frt 72 fer s j. e, 1899. S. p 339 3 
sz. a. kelt végzése folytán Mathis Endre esőd tömege részére Pásztori 
Vilmos ellen 48 frt 64 kr s j. e. 1899. Fh. 109 2 sz. a kelt vég­
zése alapján Nagy-Enyed város közönsége részére Pásztori Vilmos 
ellen 28 forint s j. erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával biróilag felulfoglalt és 342 frt 20 krra becsült butornemiiek 
es muuka alatt bútordarabok síből álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak.

Moly árverésnek az 1899. X. 476 6. sz. a. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Nagy-Enyeden a városháza előtt 1900-ik 
évi május hó 5-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kiiiizetik 
es ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX t-ez. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint tesz kifizetendő.

Kelt N.-Enyeden, 1900. évi április hó 4. napjan

Gajzágó Simon,
50 1 — 1 kir. bírósági végrehajtó.

3740-1899.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Jeney Elek ügyvéd végrehajtatnak ismeretlen helyen tartóz­
kodó Horváth János végrehajtást szed védő ellen 112 korona 30 fill, 
tőke követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a miriszlói 413 és 
I. 250. sz. tjkvben A + 555, 1726 2, 2087 2 és 2130. hr. sz. és 250. 
sz. tjkvben A + 40 3, 46, 47. hr. sz. egész ingatlanra összesen 
614 korona becsárban az árverést elrendelte s hogy a fentebb meg­
jelölt ingatlanok 1900. május hó 15-én d. e. 9 órakor Miriszló 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól 
is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10 % -át készpénz­
nél), vagy az 1881. évi LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881, nov. 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy annak az 1881. évi LX. t.-cz. 170. fa értel­
mében a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagy-Enyeden, 1899. november hó 4-én.
A kivonat hitelességét igazolja

Karácsonyi Bogdán,

778—1900.
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.

A vízaknai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré te­
szi. hogy az „Aibma-, nagyszebeni tak - es hitelintézet végrehajlató- 
nak liratu Juon Deák és társai végrehajtást szenvedők elleni 134 kor. 
tőkekövetelés es jár. iránti végrahajtási ügyében a gyulafehérvári 
királyi törvényszék kerületében a vízaknai kir iárásbirösáa területén 
lévő, Ormenyszékes község határán fekvő, az orményszékesi 263 =z 
tjkvben A 1-18. r. sz. 231. 232, 787 1, 1292, 1543. 1815 1.
1So2, 1853, 2093 2, 2233 2, 2556 1. 2774. 3332 1, 3740 1 37<n a 
4758, 4847, 4983 2. 5048 b, 5178 2 hr. sz a. foglalt Petru Vasiiie 
1. Atyim nevén álló ingatlanokra az árverést 2246 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fent megjelölt 
ingatlanok az 1900. évi május hó 14 ik napján d. e. 9 órakor 
Ormenyszékes községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók, végrehajtató kivételével, tartoznak az 
ingatlanok beesárának 10" „-át, vagyis 224 korona 60 fillért 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42, §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8 fában kijelölt ovadékképe.s értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-ez. 170. fa 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt álszolgáltatni.

Kelt Vízaknán. 1900. évi márezius.hó 28-án.
A vízaknai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságtól.

Korinsky Győző,
3057 1—1 kir. aljbiró.

I1Í lllillnill!
Alóiirott czég a n. é. közönség becses tudo­

mására hozza, hogy a Főtéren (leányiskola épülete)

újon berendezett

bútor-raktárában
nagy mennyiségű választékos és ízléses

fiitól-, ló- szaloi-hitor
és egyéb szobai felszerelés felette jutá­
nyos áron eladó.

Készpénzfizetés mellett a gyári árból 10%
engedmény.

Vételárként teljes biztosítékot nyújtó 3 havi 
lejáratú váltó is készséggel elfogadtató.

Elvállal a czég

mindennemű kárpitos-munkát
s a megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesiti.

A mélyen tisztelt közönség becses pártolá­
sát kéri

Nagy-Enyed, 1900. márczius hó

kiváló tisztelettel

3-3 3047 Erdélyi Ernő és Társd.
© (D

Agybetét fakeretben.

DÚS választékú BÜTOB BáKTAR
saját kószitményü szalon-, háló- és étkezó'-szoba, valamint 

konyhabarendezésekből, szolid és Ízléses kivitelben s jutányos árakon.
Továbbá ugyancsak saját készitmcnyü

kárpitos- és diszitő-mankák, „t galv. sodronyágybetétek és kocsitok.
Ágybetétek, méret szerint, drbként: fakeretben 14 ko-ona, vaskeretben 20 korona.

Kocsiülések drbként 16 koronáért.

Baumann Arnold mű-, épület- és bútor-asztalos gyárában Gyulafehérvárit.
Képes árjegyzék 1 korona (vagy visszaküldés) ellenében.
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4. oldal.

Sz. 502 000

31. szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A l-alázsfiilvi Mr. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir kincstár icgivh .jiaionnk Handrca Vaszilia s 
neje Oltván Maniivza végrehajtást szenvedők ellen 104 korona s 
jár. iránti végrehajtóimé ügyel) n a nagyenyedi 32. ez. telekjegyzö- 
könyvben foglalt A 1. r. sz. 27Sa;52. hr sz ingatlanán 92 kor, 
az A 2. r. 3656, 3966. hr. «/. 250 kor és a 4 r 4001, 4002. 
hr számú ingatlanára 360 kotorni megállapított kikiáltási ajban a 
végrehajt si árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
1900. évi május h'í 2-án délelőtti 10 órakor Nagy-Cserged községhá­
zánál megtartandójnyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is el fognak adatni

Árverezni szándékozók kötelesek az ingat'anok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben vagy az 1881. I.X I -ez. 42. §-áhail jelz i' 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t -ez. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elvleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elism»rvényt átszolgáltatni

A kir. járásbíróság telekkönyvi kiadóhivatala.
Balázsfahán, 1900 febtnár hó 28-án

Haubenbild Károly,
3054 1 — 1 kir telekkönyvi kiadó.

IW" ■\ií W w Vj? KSz w Vi'V

y CsemDv-e, valamint bőr, fűszer, liszt, norinbergi, rövidáru, vas,
porczel án s edénykereskedés

KINDL J. NAGY-ENYED

iM

Nyilvános köszönet
Wilhelm Ferencz urnák, gyógyszerész Neunkirchen- 
ben. Alsó-Ausztria. az antirheumatikus és antiarthi- 
tikus vértisztitó theák feltalálójának. Köszvény és 

rheumatizmus elleni vértisztitó.
Hu itt ii nyilvánosság ele lépek.'azért történik, 

mivel első Mirhán kötelességvniudkz-tariom Wil­
lie lm gyógyszeré.'/, untak Netuikifchpnben szolgá­
lataiért, melyet veriis/.litó teája által kiűző rheu 
matismus szenveilés.einilten teljesített, köszöneté­
inél. kifejezni és aztán, hogy másokat is. kik ezen 
irtózatos betegség he esnek eme kitűnő teára 
ügyel mezt essem. A kínzó fii$jlai|akitt, melyeket, 
minden időváltozásnál az összésiftagjaimban szen­
vedtem, és amelytől semmifele gyógyszer, sem a. 
badeni kenfürdök meggyógyítani nem tudóit — 
nem vagyok képes leinti. Álmatlanul hánykolód- 
'ain ágyamban, étvágyam szemlátomást elmúlt, 
kinézésűm egészen elhomályosult és egész testi 
orom elfogyott. A fenti tea 4 heti használata 
után fajdalmaimtól teljesen megszabadultam nem­
csak és még most is, miután már 6 hét óta 
nem iszom teát, egészséges vagyok, testi erőm is 
megjavult. Erős a meggyőződésem, hogy mindenki, 
aki hasonló bánlalmaknál ezen teánál keresi me­
nedékét, annak feltalálóját, Wilhelm Ferencz urat, 
úgy, mint én, áldani fogja.

• Kitűnő tisztelettel
Butschin-Streitfeld grófné

2031 4—6 alezredes neje.

Kapható minden gyógyszertárban.

mmmm% főtér. mmKmm

Mindennap friss szebeni tormás virsli s más husnemüek, külön­
féle sajtok, valamint az egész országban hires orosházi házi

kenyér kapható.

"Oj! Különös figyelemre méltó. "CJj!
A nagyméltóságu m. kir. honvédelmi minisztérium által hivatalosan jónak elismert

_ _ _ _ _ _ ASBEBT-TALPAK._ _ _ _ _ _
Köszönetnyilvánítás.

Ö Felsége Salvator Lipót föherczeg udvarmesteri hivatala.
Általános Asbestáru-gyár.

0 esászáii és királyi Fensége Salvator Lipót föherczeg rendkívül meg van elégedve az asbest-talppal bélelt 
ezipőkkel. 0 Fensége hosszabb gyalog kiránduláson hasznába e czipóket és érezte, hogy lábai ne n fáradnak úgy el, mint 
más közönséges ezipöknél. Küldök egy par vadászezipöt, hogy annak a minlájára készítsenek másikat asbest-falpbéléssel 
ugyanannál a ezipésznél s aztán küldjék ide

Hisszük, hogy e vadász-czipök ép oly jók lesznek és ép oly megfelelők, amint megfelelők 
voltak a szalon-czipök.

Zágráb, 1898. julius 8. ------------------ Krahl huszárkapitány.

yarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a következőket Írja :
Tisztelt Doktor ur!

Az as1 est-betétü ezipok kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok ; megszűnt minden lábfájásom, ngy 
hogy — azt hiszem — lábbajom semmi további orvoslást nem igényel.

Szives tanácsát köszöni
Dánoson, 1897. szeptember 17. tisztelő híve

_________ Wekerle Sándor.
Óvjuk lábainkat a melegtől, nedvességtől és izzadástól.

T
(<gf
[fáj
ül

lábfáj ás 1
Sem tyúkszem, sem izzadós láb, sem börkeményedés, sem lábdaganat, sem lábégés. Rövid idei viselés 
után megkönnyebbül a járása annak, ki c/.ipöjet dr. Högyes féle, az egész világon szabadalmazott

asbest-talpbéléssel látja el.
Kettős vastagságú I frí 20 kr, egyszerű 60 kr, homoktalp 40 kr, gyermekeknek fele.

Az asbest-talpbélé« kitűnőségét legfobban bizonyltja, hogy a es. és kir. közb's hadseregnek és a m. kir.
honvédségnek eddig 22,500 pár szállíttatott.

Szétküldés csak .s n iáin éttel, vagy a pénz előlcges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusok és köszönet- 
nyilvánítások ingyen.

Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
Egyedüli elárusitás Alsófehér vármegye részére.

Az Asbestáru-gyár betéti társaság képviselete és elárusító raktára:

JáLljO.ei.1 J. Nagy-Enyed, fő-tér. 3013 1-50
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Esemény 
a magyar 
irodalomban! NAGY KÉPES
VILÁGHÉTÉIT

AZ EGYETEMES TÖTÉNELEM

KLASSIKUS KÖNYVE, A LEG­

GAZDAGABB TÖRTÉNELMI 

KÉPTÁR

OzatMl kötetben
Eddigeló három kötet jelent 
meff- — Mégy havon kint jön 

egy-egy kötet

Bővebbet a prospektus, melyet mindenki 
ingyen kap.

fi teljes mű ára 192 korona.

Szerkeszti a legkiválóbb magyar írók 
közreműködésével:

ff Marczali Henrik
**********

Megrendelhető

3 koronás 
csekély havi 

részletfizetésre

A NAGY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
azért eseménye a magyar irodalomnak, 
mert az első teljes, tökéletes, minden igé­
nyeknek megfelelő világtörténelem.

A NAGY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
megjelenésével minden más világtörténeti 
mű elavult és értéktelenné vált.

A NAGY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
az élet bibliája és nélkülözhetetlen minden­
kinek, a ki művelt ember akar lenni.

A NAGY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
az a mű, melyből az egyén, a család, a társa­
dalom hazaszeretetei és összetartást tanul.

A NAöY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
fejleszti a műizlést, táplálja a tudást, neme­
síti a lelket

A NAGY KÉPES VILÁGTÖRTÉNET
brilliáns stílusával és pompás illusztrácziói- 
val nemcsak tanít, hanem oktatva gyö­
nyörködtet is és a legnagyobb szellemi élve­
zetet nyújtja.

e rendolölap segélyé­
vel, mely kivágandó 
es levelezőlapra ra­
gasztva, hozzánk be­
küldendő.

Révai Testvirek
Irodül.ni Intézet 
Részvénytársaság

Budapest Vili., Qllöi-ut 18.

ÄlFVi
öl. sz.

Ezennel megrendelem a Révai Testvérek Irodaim i Intézet Részvény társaságtól Budapesten a

Képes Yilágtör>ténet
czimii művet 12 kötött ien 192 koronáért, tudomásul vevé'n, hogy cddigelé három kötet 
je ent meg s a további:, kötetek 4 havonkint jelennek meg. Kötelezem magam a társasa» 
penziói óba Budapesten a szállítástól kezdve 3 koronát havonkint mindaddig befizetni 
míg a nm teljes vételit» törlesztve nincsen. Az esetleg elmaradó részietek költségemre 
postai megbízás utján szedhetők be és ennek be nem váltása esetén a mii teljes baha- 

. v<itclára esedékessé válik. A mű további kötetei a megjelenéshez képest és üzcUhei 
aranyában szállilanduk.

Kelt.
Név:

Állás:
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